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EMENTA

Apresenta o texto literário - na leitura e produção de suas diversas linguagens - a fim de potencializar no aluno sua
sensibilidade, fruição estética e criticidade. 

OBJETIVOS

 A partir de textos literários, apresentar questões sobre a diversidade da produção literária.

 Diferença da literatura para outros modos de produção do discurso 

 Ler textos centrais da tradição literária e da teoria: de Aristóteles a Borges.

 Introduzir os gêneros literários: Lírica, drama e epopéia.

 Discutir os tópicos: “Literatura por quê?”, “Literatura para quê?” e “Literatura por quem?”.

 Desenvolver a atividade crítica e teórica a partir de textos literários.

METODOLOGIA

Leitura e discussão de textos literários e teóricos.

Fichamentos dos principais textos.

Seminários

RECURSOS

Textos impressos
Adaptações cinematográficas
Hqs

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO

 Representação entre a realidade e ficção

 Diversidade na produção literária

 Repetição e diferença nos gêneros literáriosAção teórica e crítica

AVALIAÇÃO DO PROCESSO DE ENSINO E APRENDIZAGEM



 Prova escrita: Centrada em aspectos teóricos e questões gerais do curso.

 Seminário: Discussão de uma obra literária proposta a partir dos conceitos e questões levantadas durante o

curso 

REFERÊNCIA

Básica (mínimo 03): 

ARISTÓTELES. Poética. Tradução de Paulo Pinheiro. Editora 34: São Paulo , 2015.
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